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 Rites d'introduction

  Signe de la croix

      

    ਤੇ.

Au nom du Père, du Fils et du Saint-

Espritਤੇ.

Amen

Salutation

     ,

   ,   

     

ਤੇ.

La grâce de notre Seigneur Jésus-

Christ, Et l'amour de Dieu, Et la

communion du Saint-Esprit Soyez avec

vous tousਤੇ.

   ਤੇ. Et avec votre espritਤੇ.

 Acte pénitentiel

  ਪੰਜਾਬੀ)   

   ,   

     

   ਤੇ.

Frères (frères et sœursਪੰਜਾਬੀ), reconnaissons

nos péchés, Et alors préparez-nous à

célébrer les mystères sacrésਤੇ.

   

     ,

   ,   

  ,   

   ,  

       

 , ,   ,

  ,   

  ਦੁਆਰਾ;   

     

,    , 

    ਤੇ. 

  ,  

  ਤੇ.

J'avoue à Dieu Tout-Puissant Et à toi,

mes frères et sœurs, que j'ai beaucoup

péché, Dans mes pensées et dans

mes mots, Dans ce que j'ai fait et dans

ce que je n'ai pas fait, à travers ma

faute, à travers ma faute, à travers ma

faute la plus graveਦੁਆਰਾ; Par conséquent, je

demande à Mary bénie jamais virgin,

tous les anges et saints, Et toi, mes

frères et sœurs, pour prier pour moi au

Seigneur notre Dieuਤੇ.

   

  ,    

,      

ਤੇ.

Que Dieu tout-puissant ait pitié de

nous, pardonne-nous nos péchés, Et

nous amène à une vie éternelleਤੇ.

Amen
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Kyrie

 ,  ਤੇ. Le Seigneur a pitiéਤੇ.

 ,  ਤੇ. Le Seigneur a pitiéਤੇ.

,  ਤੇ. Christ, ayez pitiéਤੇ.

,  ਤੇ. Christ, ayez pitiéਤੇ.

 ,  ਤੇ. Le Seigneur a pitiéਤੇ.

 ,  ਤੇ. Le Seigneur a pitiéਤੇ.

Gloria

     ,

      

 ਤੇ.   

 ,   

 ,   

 ,    

,     

   , 

,  , 

,  

  ,  ,

 ,  

,   ,  

     , 

'   ਦੁਆਰਾ;   

    , 

  ਦੁਆਰਾ;  

    ,  '

     

 ,     ,

     , 

,   ,

    ਤੇ.

Gloire à Dieu au plus haut des cieux,

et sur terre la paix aux gens de bonne

volontéਤੇ. Nous vous louons, Nous vous

bénissons, Nous vous adorons, Nous

vous glorifions, Nous vous remercions

pour votre grande gloire, Seigneur

Dieu, roi céleste, O Dieu, Père Tout-

Puissantਤੇ. Seigneur Jésus-Christ,

seulement engendré Fils, Seigneur

Dieu, agneau de Dieu, fils du Père,

Vous enlevez les péchés du monde,

ayez pitié de nousਦੁਆਰਾ; Vous enlevez les

péchés du monde, recevoir notre

prièreਦੁਆਰਾ; Vous êtes assis à la droite du

père, ayez pitié de nousਤੇ. Car vous seul

êtes le Saint, Vous seul êtes le

Seigneur, Vous seul êtes le plus élevé,

Jésus Christ, avec le Saint-Esprit, Dans

la gloire de Dieu le Pèreਤੇ. Amenਤੇ.

 Recueillir

  ਤੇ. Nous laisse prierਤੇ.

Amenਤੇ.

  Liturgie du mot
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 Première lecture

  La parole du Seigneurਤੇ.

   Grâce à Dieuਤੇ.

 Psaume responsable

 Deuxième lecture

  La parole du Seigneurਤੇ.

   Grâce à Dieuਤੇ.

Gospel

   Le seigneur soit avec vousਤੇ.

   ਤੇ. Et avec votre espritਤੇ.

     

 ਤੇ.

Une lecture du Saint Gospel selon Nਤੇ.

 ,  ਪ੍ਰਭੂ! Gloire à toi, ô Seigneur

  ਤੇ. L'Évangile du Seigneurਤੇ.

  ,  Louange à toi, Seigneur Jésus-Christਤੇ.

  Profession de foi

     ,

 ,   

 ,     

ਤੇ.     

   , 

  ,   

     

 ,   ,  

  , ,  ,

  ਦੁਆਰਾ;   

    

      

   ,  

     

,    ਤੇ.  

    

   ,    

    ,

     

Je crois en un seul Dieu, le père Tout-

Puissant, fabricant du ciel et de la

terre, de toutes choses visibles et

invisiblesਤੇ. Je crois en un Seigneur

Jésus-Christ, le seul fils de Dieu

engendré, Né du Père avant tous les

âgesਤੇ. Dieu de Dieu, Lumière de la

lumière, vrai Dieu du vrai Dieu,

engendré, non fait, consubstantiel

avec le pèreਦੁਆਰਾ; À travers lui, tout a été

faitਤੇ. Pour nous les hommes et pour

notre salut, il est descendu du ciel, et

par le Saint-Esprit était incarné de la

Vierge Marie, et est devenu hommeਤੇ.

Pour notre bien, il a été crucifié sous

Ponte Pilate, Il a subi la mort et a été

enterré, et Rose à nouveau le

troisième jour conformément aux

Écrituresਤੇ. Il est monté dans le ciel et
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  ਤੇ.   

      

     

    

       

    

, ,   

  ,   

   ,  

      

   ,  

    , ,

    

     

     

     

       

    

est assis à la droite du pèreਤੇ. Il

reviendra dans la gloire pour juger les

vivants et les morts Et son royaume

n'aura aucune finਤੇ. Je crois au Saint-

Esprit, le Seigneur, le donateur de la

vie, qui procède du père et du fils, qui

avec le père et le fils est adoré et

glorifié, qui a parlé à travers les

prophètesਤੇ. Je crois en une église

sainte, catholique et apostoliqueਤੇ.

J'avoue un baptême pour le pardon

des péchés Et j'attends avec

impatience la résurrection des morts

et la vie du monde à venirਤੇ. Amenਤੇ.

Homélie

 Prière universelle

     Nous prions le Seigneurਤੇ.

 ,   Seigneur, écoute notre prièreਤੇ.

  Liturgie de l'Eucharistie

Offertoire

    Béni soit Dieu pour toujoursਤੇ.

 ,  (  

ਪੰਜਾਬੀ),    

     

,  ਤੇ.

Priez, frères (frères et sœursਪੰਜਾਬੀ), que

mon sacrifice et le vôtre peut être

acceptable pour Dieu, Le Père Tout-

Puissantਤੇ.

   

      

 ,     

    ਤੇ.

Que le Seigneur accepte le sacrifice de

vos mains pour la louange et la gloire

de son nom, Pour notre bien et le bien

de toute sa sainte égliseਤੇ.

Amenਤੇ.

 Prière eucharistique
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   Le seigneur soit avec vousਤੇ.

   ਤੇ. Et avec votre espritਤੇ.

    ਤੇ. Soulevez vos cœursਤੇ.

     

 

Nous les soulevons vers le Seigneurਤੇ.

     

 

Rendons grâce au Seigneur notre

Dieuਤੇ.

    ਤੇ. C'est juste et justeਤੇ.

, ,  

    

      

       

      

   

Saint, Saint, Saint-Seigneur Dieu des

hôtesਤੇ. Le paradis et la terre sont

pleins de votre gloireਤੇ. Hosanna au plus

hautਤੇ. Béni est celui qui vient au nom

du Seigneurਤੇ. Hosanna au plus hautਤੇ.

  ਤੇ. Le mystère de la foiਤੇ.

      ,

 ਪ੍ਰਭੂ!     

     

  ਜਾਂ:   

     

 ,     

 ,  ,  

    ਜਾਂ:

 ,   ,

   -  

    

Nous proclamons ta mort, ô Seigneur,

et professe votre résurrection Jusqu'à

ce que vous revoyiezਤੇ. Ouਜਾਂ: Quand nous

mangeons ce pain et buvons cette

tasse, Nous proclamons ta mort, ô

Seigneur, Jusqu'à ce que vous

revoyiezਤੇ. Ouਜਾਂ: Sauve-nous, Sauveur du

monde, pour votre croix et votre

résurrection Vous nous avez libérésਤੇ.

Amenਤੇ.

 Rite de communion

   '   

   ,  

    ਜਾਂ:

À la commande du Sauveur Et formé

par l'enseignement divin, nous osons

direਜਾਂ:

 ,    , 

  ਦੁਆਰਾ;   ,

     

      

    , 

    , 

Notre Père, qui est dans le ciel, que

ton nom soit sanctifiéਦੁਆਰਾ; Ton royaume

vient, ta volonté soit faite sur terre

telle qu'elle est dans le cielਤੇ. Donne-

nous aujourd'hui notre pain quotidien,

et pardonne-nous nos intrusions, alors
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     ਦੁਆਰਾ;

     ,

    

que nous pardonnons à ceux qui

empruntaient contre nousਦੁਆਰਾ; et ne nous

soumet pas à la tentation, mais

délivrez-nous du malਤੇ.

 ,  , 

  ,   ,

     

 , ,    

,      

     

,    

      

,    

Donnez-nous, Seigneur, nous prions,

de chaque mal, accorder

gracieusement la paix à nos jours,

que, par l'aide de votre miséricorde,

Nous pouvons être toujours exempts

de péché et à l'abri de toute détresse,

Alors que nous attendons l'espoir béni

et la venue de notre Sauveur, Jésus-

Christਤੇ.

 ,    

    ਤੇ.

Pour le royaume, La puissance et la

gloire sont à vous maintenant et pour

toujoursਤੇ.

  ,   

  ਜਾਂ:  

  ,  

   , 

   ,   

  ' ,   

     

   ਤੇ.  

      

 

Seigneur Jésus-Christ, Qui a dit à vos

apôtresਜਾਂ: Paix je te laisse, ma paix je te

donne, ne regarde pas sur nos péchés,

Mais sur la foi de votre église, et

accorde gracieusement sa paix et son

unité conformément à votre

testamentਤੇ. Qui vivent et règnent pour

toujours et à jamaisਤੇ.

Amenਤੇ.

     La paix du Seigneur soit toujours avec

vousਤੇ.

   ਤੇ. Et avec votre espritਤੇ.

      

  

Offrons-nous mutuellement le signe de

la paixਤੇ.

  ,   

    ,  '

    , 

      ,

 '      ,

     

Agneau de Dieu, vous enlevez les

péchés du monde, ayez pitié de nousਤੇ.

Agneau de Dieu, vous enlevez les

péchés du monde, ayez pitié de nousਤੇ.

Agneau de Dieu, vous enlevez les
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 ,   péchés du monde, accordez-nous la

paixਤੇ.

    , 

      

      

     

Voici l'Agneau de Dieu, Voici celui qui

enlève les péchés du mondeਤੇ. Béni

sont ceux appelés au souper de

l'agneauਤੇ.

,      

    ,  

      

Seigneur, je ne suis pas digne que tu

devrais entrer sous mon toit, Mais dire

seulement le mot et mon âme sera

guériਤੇ.

   ( ਪੰਜਾਬੀ) Le corps (sangਪੰਜਾਬੀ) du Christਤੇ.

Amenਤੇ.

  ਤੇ. Nous laisse prierਤੇ.

Amenਤੇ.

  Rites concluant

Bénédiction

   Le seigneur soit avec vousਤੇ.

   ਤੇ. Et avec votre espritਤੇ.

   

 , ,  , 

 ਤੇ.

Que Dieu tout-puissant vous bénisse,

Le Père, le Fils et le Saint-Espritਤੇ.

Amenਤੇ.

Congédiement

 ,      ਜਾਂ:

      

 ਜਾਂ:   , 

     ਤੇ.

ਜਾਂ:   

Allez-y, la masse est terminéeਤੇ. Ouਜਾਂ:

allez annoncer l'Évangile du Seigneurਤੇ.

Ouਜਾਂ: Allez en paix, glorifiant le Seigneur

par votre vieਤੇ. Ouਜਾਂ: allez en paixਤੇ.

   Grâce à Dieuਤੇ.
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